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Ɓataaki Pool ɗiɗaɓo faade e
Tesaloniikiyankooɓe

1 Oo ɓataaki ga am iwri, miin Pool, kaɲum e
Silas e Timote. Miɗen njowta deental goonɗinɓe
gonngal Tesaloniiki, kaɓɓiingal e Baabiraaɗomen
Laamɗo e Joomiraaɗo men Iisaa Almasiihu. 2 Yo
on keɓu moƴƴere e jam iwde e Baabiraaɗo men
Laamɗo e Joomiraaɗomen Iisaa Almasiihu.

No Laamɗo sarirta yimɓe wakkati gartol Iisaa
3Sakiraaɓe, waajibimin njetta Laamɗowakkati

fuu saabe mon. Eɗum foti jaati, sabi goonɗinal
mon ana ɓeydoo yaarude yeeso, kasen duu jilli
hakkunde mon ana ɓeydoo soobaade e gooto
gooto mon fuu. 4Ɗum saabii so miɗen mantoroo
on e deente goonɗinɓe Laamɗo ɗee. Miɗen man-
toroo on saabe muɲal mon e goonɗinal mon e ley
torraaji e ɓillaareeji ɗi pawe-ɗon ɗii fuu. 5Ko torri-
ɗon saabe Laamu Laamɗo koo, Laamɗo waɗan on
fotuɓe heɓude Laamu Laamɗo. Ɗum fuu eɗum
holla Laamɗo ana sarira no fooccitorii. 6 Sabi
Laamɗo yo pooccitiiɗo, o yoɓiran torruɓe on ɓee
torra, 7kaa onon torriiɓe jooni ɓee, o fowtindinan
on e amen. O waɗan ɗum so Joomiraaɗo men
Iisaa gonɗo dow kammu oo wartii, ana wondi
e malaa'ika'en mum anndinooɓe baawɗe makko
ɓee. 8O ɓanngan ley metangal yiite faa o jukka ɓe
anndaaLaamɗo, ɓenjaɓaali KabaaruLobbohaala
Joomiraaɗomen Iisaa ɓee. 9 Jukkungo waroowo e
maɓɓe ngoo yo halkere duumiinde, ɓe ngoɗɗinee
Joomiraaɗo e darja mum e semmbe mum fuu.
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10Ɗum waroyan ɲannde Joomiraaɗo wartoyii faa
teddinee hakkunde seniiɓe mum, goonɗinɓe ɗum
ɓee kaayɗinee e mum. Onon duu, oɗon njeyaa e
maɓɓe, sabi on ngoonɗinii waaju momin mbaajii
on oo. 11 Kammari ɗum, miɗen nduwanoo on
wakkati fuu, yalla Laamɗo ana waɗa on fotuɓe
heɓude nguurndam ɗam noddi on e mum ɗam.
Miɗen ɲaagoo Laamɗo yowallir on semmbemum
faa njottinon golleeji lobbi ɗi njiɗ-ɗon gollude ɗii
fuu saabe oɗon ngoonɗini mo. 12Hono nii, innde
Joomiraaɗomen Iisaa teddinirtee e leymon, onon
duu teddinire-ɗon saabe makko e dow moƴƴere
makko, kanko Laamɗo men e Joomiraaɗo men
Iisaa Almasiihu.

2
Haala gartol Joomiraaɗo e ko ardii ngol

1 Sakiraaɓe, miɗen njiɗi haalande on haala gar-
tol JoomiraaɗomenIisaaAlmasiihuedeentalmen
e makko. Miɗen ndaarda on: 2 pati hakkillaaji
mon njaawa jiiɓaade, naa kulon saabe wiyegol
ɲannde gartol Joomiraaɗo ndee yottiima. Pati
kulon fay so goɗɗo wii on Laamɗo loowi ɗum
kaan haala, wanaa so on narrii ɗum waajotooɓe,
wanaa so on kaalanaama minen mbinndi ɗum e
ɓataaki. 3 Pati fay gooto heɓa no ƴoɲɲira on e fay
huunde. Sabi nden ɲalaande warataa so wanaa
yimɓe heewɓe murtira Laamɗo, Neɗɗo Bonɗo oo
ɓannga, ɗum woni yiitenke oo, 4 konnee, pawɗo
hooremum e dow huunde fuu kowiyetee laamɗo
naa ko sujidantee, faa jooɗoyii ley suudu Laamɗo,
wii hoore mum yo Laamɗo. 5Tama on miccitaaki
miɗo haalanannoo on ɗum nde ngondunoo-mi
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e mon ndee? 6 Jooni kaa oɗon anndi ko faddii
Neɗɗo Bonɗo oo warde, kaa mo ɓanngan nde
wakkati makko yottike. 7 Sabi gila jooni baawɗe
Bonɗo cuuɗaaɗe ɗee ana ngolla e aduna oo, kaa
paddiiɗo ɗe oo ana ɗoo tafon. So oon iwii ɗoo
tan, 8 Neɗɗo Bonɗo oo ɓanngan, kaa Joomiraaɗo
men Iisaa wardan mo henndu hunduko mum,
halkira mo fooyre garol mum. 9Neɗɗo Bonɗo oo
wardan e doole Ibiliisa, warda e semmbe mawɗo
e kaayeefiiji e taagumansaaji peneeji, 10 kaɲum
e ooɲaare fuu faa jaayra halkotooɓe ɓee, sabi
ɓe njaɓaali yiɗude goonga baawɗo hisinde ɓe oo.
11 Saabe ɗum, Laamɗo hokki ɓe semmbe ma-
jjinoowo, faa waddana ɓe goonɗinde fenaande
12 yalla ɓe ngoonɗinaali goonga oo so ana mbel-
toroo ooɲaare ɓee fuu ana njukkee.

No goonɗinɓe kaaniri ɲiiɓude e Iisaa Almasiihu
13 Sakiraaɓe ɓe Laamɗo horsini, minen, waajibi

min njetta Laamɗo wakkati fuu saabe mon, sabi
Laamɗo suɓike on gila fuɗɗoode faa hisinira on ko
Ruuhu Ceniiɗo waɗi on seniiɓe e ko ngoonɗin-ɗon
goonga oo koo. 14 Ɗum o noddiri on e Kabaaru
Lobbo mo min kaalani on oo, yalla oɗon keɓa
ngeɗu mon e darja Joomiraaɗo men Iisaa Almasi-
ihu. 15Sakiraaɓe, ndennoo tiinnee, ɲiiɓee e komin
anndini onkoo so ehaala amene so ɓataaki amen.

16 Joomiraaɗo men Iisaa Almasiihu kaɲum e
Laamɗo Baabiraaɗomen njiɗi en so ɓuuɓini ɓerɗe
men faa abada, ndokki en jikke lobbo saabe
moƴƴeremum'en. 17Yo ɓe ndokku on semmbe, ɓe
ɲiiɓina on e golle lobbo e haala lobba fuu.
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3
No Tesaloniikiyankooɓe kaaniri ɲaaganaade

Pool Laamɗo
1 Caggal ɗum, sakiraaɓe, ɲaagano-ɗon min

Laamɗo, yalla konngol Joomiraaɗo ngol ana
yaawa saakaade, kasen duu ngol teddinee hono
no to mon nii, 2 yalla miɗen kisa e yimɓe ooɲiiɓe,
bonɓe. Sabi wanaa yimɓe fuu ngoni goonɗinɓe.
3 Kaa Joomiraaɗo yo koolniiɗo, mo hokkan on
semmbe, mo reena on e Bonɗo oo. 4 Joomiraaɗo
hokki min taƴoral e mon, sabi jooni oɗon njokki
jamirooje ɗe min ndokki on ɗee, kasen duu on
keddoto jokkude ɗe. 5 Yo Joomiraaɗo men waɗu
ɓerɗe mon keewa jilli Laamɗo, keewira muɲal no
Almasiihu heewiri muɲal nii!

No tilsiri gooto fuu golla
6 Sakiraaɓe, miɗen njamira on e innde Joomi-

raaɗo men Iisaa Almasiihu, ngoɗɗito-ɗon saki-
raaɓe nattuɓe ɓe njokkaali waaju mo narri min
oo ɓee. 7 Onon e ko'e mon, oɗon anndi no
min kaani ɲemmbireede, sabi min ngondiraali e
mon dow nattere. 8Walaa fuu mo min ɲaamani
meere meere, jemma e ɲalooma fuu min ngol-
lii faa min tampi pati min laatanoo on donngal.
9 Miɗen mbaawnoo ndaardude on nguure, kaa
min ngaɗiraali non, yalla miɗen ngaɗa e ko'e
amen misaalu faa ɲemmbon min. 10 Sabi nde
min ngonnoo to mon ndee, miɗen mbiyannoo
on ɗum ɗoo: mo jaɓataa gollude, pati ɲaama.
11Walaa ko min mbiiri non, so wanaa min nanii
yoga e mon ana natti, ngollataa fay huunde so
wanaa naatude e ko walanaa ɗum'en. 12 Miɗen
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njamira ɓeen yimɓe, miɗen mbaajoo ɗum'en e
innde Joomiraaɗomen IisaaAlmasiihu ɓengollira
deeƴere, ɓe nguura e semmbe terɗemaɓɓe.

13 Kaa onon sakiraaɓe, pati kaaɓee waɗude ko
moƴƴi. 14 So won caliiɗo jokkude ko min kaali e
oo ɗoo ɓataaki koo, ngattanee joomum hakkille,
ngoɗɗo-ɗon ɗum, yalla ana hersa. 15Kaa noo, pati
nanngiree joomum yo gaɲo. Njeertiniree ɗum no
sakiike nii.

Baynondiral
16 Joomiraaɗo gaddoowo jam oo, yo waɗan on

jamwakkati fuu e ley huunde fuu. Yo Joomiraaɗo
wondu emon, on fuu.

17 E junngo am jaati mbinndiran-mi ngo ɗoo
jowtaango no mboowru-mi nii: miin Pool miɗo
jowta on. Nii ngaɗiran-mi maande am ndee e
ɓataakiiji am fuu. 18 Yo hinnee Joomiraaɗo men
Iisaa Almasiihu wonu emon, on fuu!
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